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СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ
Межкультурная коммуникация и современные тенденции в обучении иностранным языкам предъявляют свои требования к организации учебного процесса. «Одной из тенденций в обучении иностранным языкам на современном этапе является коммуникативный подход»
: от студентов требуется умение говорить на иностранном языке.
Речь должна быть «структурированной с учётом мотивов и целей общения» (Омельченко М.С.), что обеспечивает «усвоение говорения как средства общения»; а «нестандартное оригинальное мышление» как источник творческого подхода к деятельности будет, на наш взгляд, лишь сопутствовать обозначенному процессу «усвоения говорения».
Системный подход к обучению языкам, объединяющий современные релевантные тенденции языковой педагогики, может быть «ориентирован на конечный творческий результат» (креативный метод) с учетом  индивидуальных  личностных черт  студента (индивидуальный подход), его толерантных качеств (обозначим как «методика толерантности» - прием создания атмосферы взаимотолерантности (Корепанов В.К.) при обучении языку граждан разных национальностей
), совершенствования особенностей коммуникативного подхода (проф. Корепанов К.И., Корепанов В.К.).
«В современном мире актуальны следующие тенденции: коммуникативность, разноуровневый подход, формирование творческого подхода, использование современных технических средств», - резонно пишет Омельченко М.С. Вот только по поводу «использования современных технических средств» отметим, что это не самодостаточная тенденция, а наш взгляд, а лишь сопутствующий элемент системы лингво-обучения как инструмент развития и реализации на практике вышеуказанных подходов (тенденций).
Разноуровневый подход определяется как «организация учебно-воспитательного процесса, при котором каждый студент имеет возможность овладеть учебным материалом по отдельным предметам программы на разном уровне»
, и активно применяется зарубежом. Он также «предполагает дифференцированный подход в обучении» (взгляд Омельченко М.С.), определяемый нами как расширение ряда релевантных  знаний (углубленное изучение дисциплин) за рамки стандартного образовательного пространства того или иного социума.
В условиях становления постиндустриального информационного сообщества мы солидарны с Омельченко М.С.и продолжим ее мысль: актуальным становится формирование у студентов общей и профессиональной информационной компетентности с высоким творческим потенциалом в рамках разноуровневого подхода (дифференцированного метода).
Интенсивная межкультурная коммуникация и современные тенденции в обучении иностранным языкам содействуют вкупе процессу модернизации финансово-экономического образования, который «предполагает осуществление трансформации отечественной научной и образовательной традиции»
: внедрение новых методов осуществления образовательного процесса и иного педагогического менталитета в целом. «XXI век существенно изменил социокультурный контекст изучения иностранных языков в России» (Омельченко М.С.), а современный педагогический менталитет в обучении иностранному языку, на наш взгляд, инкорпорирует «поликультурную реальность, мультилингвальный контекст» (Омельченко М.С.) и ориентируется на смену целевой установки процесса обучения и преподавания иностранного (здесь: английского) языка от познания языка как самоцели до овладения языком как «средством общения» (как считают Дэвидсон Д., Митрофанова О. Д.,1990, с. 3) и постижения иноязычной культуры («приобщения к духовному наследию», с учетом «идеи интегрирования культуры в практику преподавания предмета», по Омельченко М.С.): ее ощущения, восприятия и представления (в конечном итоге усвоения ряда наиболее приемлемых и совершенных ее образцов-моделей творчества, поведения и общения), - т.е. ее в первую очередь чувственного познания. Автор данной работы согласен с теми, кто считает, что познание языка первично чувством, а не разумом (рациональной мыслью), ибо люди не есть роботы, а их социокультурный акт общения осуществляется в первую очередь на эмоционально-смысловом, а не на логическом уровне. Отсюда – акцент именно на коммуникацию (как устную – на уровне когнитивной обработки речи, так и письменную – на уровне работы с текстом) в межличностном «обучении иноязычному общению» (Дэвидсон Д., Митрофанова О. Д.), приводящую с течением времени к автоматическому усвоению лексических, стилистических, грамматических и иных лингво-образцов межкультурного поведения в их системе - в ущерб «зацикленному усвоению» по отдельности отдельных элементов (грамматика – морфология и синтаксис, лексика и т.п.)  в структуре этой лингвосистемы. Кроме того, единение теории и практики, лекции и семинара в рамках одного занятия, активный диалог студентов и лектора, нацеленный на совместный «поиск истины» по так называемым «дискуссионным вопросам», – вот ключ к комплексной методике современного  обучения иностранным языкам.
V.K. Korepanov
Almetyevsk State Institute of Municipal Service, Almetyevsk, Russia
CURRENT TRENDS IN FOREIGN LANGUAGE TRAINING
Current trends in the foreign language teaching of our generation are characterized with political and economic globalization together with a change of the traditional education paradigm.
Modernization of Russian education presupposes the implementation system of new active instruction methods as to creative, communication, individual, differentiated
 and other ones.
The term “new education” according to Deborah Blaz (p.1-2) consists of a set of the following elements: Increased emphasis on testing and standards, Brain-based teaching strategies, The emphasis on variety in learning styles and how to appeal to them, The paradigm shift in curriculum from obligate training scheme to what students will be able to demonstrate (emphasis on creative performance), Technological emphasis and advances, Movement away from tracking and toward mixed-ability class-rooms, including mainstreamed students with Individual Student Profiles, Differentiated instruction and its effectiveness in any classroom. Most of these concepts are accepted among domestic experts in instruction and pedagogics.
This term of Differentiated instruction “is hard to define” but “it encompasses a wide range of teaching strategies and attitudes that focus on the two concerns of any good educator: students and learning” (Deborah Blaz, p.2). The standards and curriculum tell us what students need to know, and differentiated-instruction techniques help us get them there while we teach them how to learn together with a differentiation of teaching strategies. “Teaching is an art, and every teacher is different. We all know the value of humor and enthusiasm, communication and intuition, as well as a love of our subject matter” (Deborah Blaz, p.4). It is important for Differentiated instruction to give students alternatives for creative manipulating the ideas you want them to learn. Differentiating process means “selecting a variety of learning activities or strategies to explore the concepts in the unit, according to students’ interests, cognitive capacity, or learning styles” (p.11). Differentiated instruction in our opinion is very prospective in pedagogic practice and  according to the conceptive table of Deborah Blaz (p.5) is flexible, proactive in planning, creative, quality-target, student centered and oriented for all students and its heterogeneous groups, it introduces a change in philosophy of teaching instruments (methods) to a set of multiple approaches, etc.
We agree with a lot of scientists in the issues of “the importance of culture learning” incorporation into “foreign language curricula” along with the ethnographic interview approach”
 (Wen-Hua Du, p.4), emphasis on the creative and communication ones (Omelnichenko M.C.).
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